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Hintere Entnahme
Einwurf von oben, Entnahme von hinten 

rear removal 
Top insertion, rear removal

    

Schloss links
Einwurf von oben, Öffnung von links

lock on the left 
top insertion, opening from the left

Edelstahlkasten
Kasten aus gebürstetem Edelstahl, 100 mm tief
Einwurf von oben, Entnahme von vorn

stainless steel box
box made of stainless steel, 100 mm deep 
top insertion, front removal

270 mm tief
Mauerdurchwurfkasten mit Einwurf von oben, Entnahme von hinten, 
Kasten aus gebürstetem Edelstahl, 
hintere Edelstahltür enthält ein kleines Sichtfenster 
Maße des Kastens: 360 x 332 x 270 mm (BHT)  
Maße inklusive Blende: 400 x 380 x 297 mm (BHT) 
ausführliche Beschreibung siehe Seite 120

270 mm deep
trough-wall mailbox with top insertion, rear removal, 
box made of stainless steel, 
rear stainless steel door with small viewing window 
Dimensions of the box: 360 x 332 x 270 mm (WHD)
Dimension including front: 400 x 380 x 297 mm (WHD) 
for full description please see page 120

OPTIONEN / OPTIONS APART FROM THE STANDARD

 Icons und Erklärungen
Icons and descriptions



Klebefolienbeschriftung möglich 
Farbfolie „Scotchal“ Serie 100, ab 10 mm Höhe, beständig gegen UV-Licht und Witterung (ca. 5–7 
Jahre), resistent gegen Temperaturschwankungen (–40 °C bis +95 °C), im Standard Farbe schwarz, 
Schriftart Arial, andere Farbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

Foil lettering possible
Coloured foil “Scotchal” Series 100, minimum height 10 mm, resistant against ultraviolet light and weather 
(approx. 5–7 years), resistant against temperature variations (–40°C to +95 °C), standard colour: black, 
font: Arial, other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Gravur möglich
ab 10 mm Höhe, im Standard ist Auslegfarbe schwarz, Schriftart Arial, 
andere Auslegfarbe und Schriftart auf Kundenwunsch gegen Aufpreis möglich

engraving possible
minimum height 10 mm, standard colour: black, font: Arial, 
other colours and fonts according to customer request are possible for an additional fee

Durchgravur möglich
ab 20 mm Höhe, Durchgravur in Aluminium oder Edelstahl, mit blauem oder weißem Acryl 
hinterlegt, Schriftart Arial 
bei Hausnummernplatte Soho (Seite 102) Hinterlegungen der Durchgravur nach RAL möglich!

THROUGH-GRAVING possible
minimum height 20 mm, through-graving in aluminium or stainless steel, highlighted with blue 
or white acryl panel, font Arial
Highlighting the through-graving of house number plate Soho (page 102) is possible in
any RAL colour!

RAL nach Wahl
Gegen einen geringen Aufpreis freie Auswahl innerhalb der RAL-Farben (ausgenommen sind Perl
effekt-, Struktur- und Sonderfarben sowie Pulverlacke anderer Standards wie z.B. NCS-Farben).

RAL colour on customer request
For a small additional fee you have free choice from all RAL colours (except perl-effect-, structure- 
or special colours as well as powder coatings of other standards e.g. NCS-colours).

Freistellung möglich 
Vier verschiedene Möglichkeiten der Freistellung bieten wir Ihnen, wenn Sie dieses Icons bei 
unseren Produkten sehen. Nähere Informationen erhalten Sie auf den Seite 116–119.

stands possible
When you see those Icons, we offer you four different opportunities for putting your mailbox on a stand. 
You will find more information about it on pages 116–119.
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Willkommen
Welcome

Willkommen bei Max Knobloch,

vor Ihnen liegt der zweite Katalog der 
Max Knobloch DesignLine.

Wir möchten Sie überzeugen, dass es 
sich lohnt und dass es Spaß macht, 
mit Max Knobloch zu arbeiten. Dafür 
haben wir ein Sortiment entwickelt, 
welches Ihnen mit einem ganz eigenen 
Profil die Möglichkeit eröffnet, Ihre 
Position am Markt zu stärken und sich 
vom Wettbewerb zu unterscheiden. 

Es zeigt unsere Freude an schönen klaren Linien, Minimaldesign 
und dem Spiel mit Material und Farbe. Damit eröffnet die 
Designline universelle Gestaltungsmöglichkeiten für die An-
passung der Produkte an spezielle Fassadensituationen – ganz 
gleich ob Hauseingang, Zaun oder Mauer. Genießen Sie einfach 
die Freiheit, Ihren Kunden ganz individuelle Lösungen anzubie-
ten, mitzugestalten und kreativ zu sein. Hilfreiche Icons führen 
Sie durch den Katalog und zeigen Ihnen den Weg zu einem neuen 
Produkt. Damit bleibt alles überschaubar. Und wenn Sie im Kata-
log einmal nicht weiterkommen, steht das Knobloch-Team jeder-
zeit gern an Ihrer Seite.

Last but not least – Ihre Qualitätsansprüche sind unsere Motivation. 
Knobloch-Produkte werden nach wie vor in Deutschland gefertigt 
und verlassen nur nach strenger Qualitätskontrolle unser Haus. 

Um Ihnen das zu versichern, gewähren wir 5 Jahre allgemeine Produkt
garantie und 10 Jahre Garantie gegen Durchrostung. 

Wir freuen uns auf Sie und Ihre Wünsche!

Welcome to Max Knobloch, 

Max Knobloch DesignLine is proud 
to present its new catalogue. 

We want to convince you that it is 
worthwhile and that it is fun to work 
with Max Knobloch. We have devel-
oped a special assortment that gives 
you the possibility to strengthen your 
market position and to differ from 
competitors.

It shows our enjoyment of fine clear lines, minimum de-
sign and playing with materials and colour. With this, the 
Designline offers universal design options for adapting 
the products to specific façade situations, for each en-
trance, fence or wall. Just enjoy the freedom to offer your 
clients own individual solutions and to let them be crea-
tive. Helpful icons guide you through the catalogue and 
show you the way to a new product. So everything remains 
manageable. And if you should get stuck in the catalogue 
once, the Knobloch Team will be happy to help you at any 
time.

Last but not least, your quality demands are our motiva-
tion. Knobloch products are still manufactured in Germany 
and are not dispatched without having passed our strict 
quality control. To assure you of this we provide 5 years 
general product guarantee and 10 years guarantee against 
rust penetration.

We look forward to seeing you and your wishes! 

Erika KolbeReinhard KolbeThomas Kolbe

U2 U3 klapper Innen



• www.knobloch-design.com

ENTDECKEN Sie dAs besondere!
DISCOVER something SPECIAL!

Max Knobloch Nachf. GmbH
Hermann-Otto-Schmidt-Straße 4
04720 Döbeln
Deutschland / Germany

Telefon / Phone: 	 + 49 (0) 34 31 – 6 64 39 39
Telefax / Fax: 	 + 49 (0) 34 31 – 66 43 95
E-Mail / e-Mail:	 info@knobloch-design.com

www.knobloch-design.com
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STANDARDKÄSTEN
Der Standard unserer Beiler-Schlehaider Briefkästen ist definiert mit 
einem stahlverzinktem Kasten in schwarz Feinstruktur pulver
lackiert 1 , einem Einwurf von oben 2 , einem Schloss auf der 
rechten Kastenseite 3  und einer Kastentiefe von 100 mm 4 . 
Ein Posthaltebügel, zwei Schlüssel, ein selbstklebendes, gravier-
fähiges Namenschild und Befestigungsmaterial liegen diesen 
Briefkasten-Modellen stets bei. Selbstverständlich entspricht 
unsere Mailbox-Collection der DIN EN 13724.

STANDARD BOXES
The standard of our Beiler-Schlehaider-mailboxes is defined by a 
galvanized steel box, powder coated black 1 , top insertion 2 , a 
lock on the right 3  and a box depth of 100 mm 4 . 
A mail retention clamp, two keys, a self-adhesive, engravable name 
plate and clamp are always included. Of course, our mailbox collec-
tion conforms to EN 13724.
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